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Nota	introductoria	a	la	versión	española.
	

El	presente	texto	fue	redactado	originalmente	en	francés	y	luego	traducido

íntegramente	al	castellano	para	la	América	Latina.	Las	citas	bíblicas	en	el	texto

francés	se	han	realizado	a	partir	de	la	traducción	ecuménica	de	la	Biblia	(TOB	-

Bibli’O	–	Société	biblique	française	et	Éditions	du	Cerf	-	2010),	y	la	gran

mayoría	de	las	fuentes	y	archivos	se	han	consultado	a	partir	de	su	versión

francesa	cuando	correspondía.

	

Todas	las	citas	también	se	han	traducido	literalmente,	mientras	que	las

referencias	bibliográficas	se	han	mantenido	en	su	idioma	original,	salvo	en	el

caso	de	autores	de	renombre	y	de	los	Padres	de	la	Iglesia,	para	los	que	sin	duda

existe	una	versión	en	español.

	

Por	el	contrario,	todas	las	citas	bíblicas	han	sido	sustituidas	por	el	texto	exacto

extraído	de	la	Sagrada	Biblia,	edición	Latinoamericana,	publicada	por	la

Facultad	de	Teología	de	la	Universidad	de	Navarra	y	aprobada	por	la	Comisión

Permanente	de	la	Conferencia	Episcopal	Española

(Eunsa	-	Pamplona	-	1997-2016).
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Antonio	el	Grande	o	Antonio	de	Egipto,	anacoreta	del	desierto

Icono	bizantino,	escuela	cretense,	siglo	XVII,	Creta

Petit	Palais,	Museo	de	Bellas	Artes	de	la	Ciudad	de	París
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Queridísimos:	no	crean	a	cualquier	espíritu,	sino	averigüen	si	los	espíritus

son	de	Dios,	porque	han	aparecido	muchos	falsos	profetas	en	el	mundo.	En	esto

conocen	el	espíritu	de	Dios:	todo	espíritu	que	confiesa	a	Jesucristo	venido	en

carne,	es	de	Dios;	y	todo	espíritu	que	no	confiesa	a	Jesús,	no	es	de	Dios.	Ése	es

el	espíritu	del	Anticristo,	de	quien	han	oído	que	va	a	venir,	y	ya	está	en	el

mundo.

	

1Jn	4,	1:3



I.	

Introducción
	

	

Intenciones	de	trabajo
	

Inicialmente,	el	objetivo	de	este	trabajo	habría	sido	investigar	la	coherencia,	la

compatibilidad	 y	 la	 convergencia	 que	 podrían	 establecerse	 entre	 las	medicinas

tradicionales	 amazónicas	 y	 la	 fe	 cristiana.	 A	 través	 de	 esta	 investigación,

esperábamos	demostrar	detalladamente	que	ambas	están	lejos	de	ser	antinómicas

y	que,	por	el	contrario,	un	trabajo	serio	con	las	plantas	medicinales	amazónicas

puede	constituir	un	apoyo	beneficioso	en	la	vida	cristiana.	Por	el	camino,	quedó

claro	que	se	 trata	de	una	cuestión	muy	amplia,	y	que	el	objetivo	es	añadir	una

piedra	al	edificio,	más	que	dar	una	respuesta	exhaustiva.	De	hecho,	a	medida	que

surgían	 en	 el	 camino	 algunas	 preguntas	 importantes,	 parecía	 necesario

estudiarlas	 con	 todo	 el	 rigor	 necesario,	 una	 empresa	 que	 nos	 condujo	 por	 una

investigación	 fascinante	 e	 inicialmente	 insospechada,	 hasta	 los	 Padres	 de	 la

Iglesia	y	los	grandes	teólogos	de	los	siglos	pasados.

	

Esta	 reflexión	 será	 de	 interés	 para	 los	 hermanos	 y	 hermanas	 cristianos	 que

puedan	estar	interesados	o	intrigados	por	la	cuestión	de	las	plantas	medicinales,

así	como	para	las	numerosas	personas	que	pueden	haber	entrado	en	contacto	con



las	tradiciones	amazónicas	en	diversos	contextos	sin	compartir	necesariamente	la

fe	 cristiana.	 Por	 lo	 tanto,	 debe	 considerarse	 como	 un	 testimonio	 de	 fe	 y	 de

conversión,	que	invita	al	diálogo	y	pone	de	relieve	la	contribución	mutua	de	la

tradición	cristiana	y	de	las	medicinas	tradicionales,	en	particular	en	relación	con

la	cuestión	del	discernimiento	espiritual.

	

No	 se	 mencionará	 la	 abundante	 literatura	 disponible	 sobre	 las	 medicinas

tradicionales	de	la	Amazonia	como	tales,	ya	que	el	objetivo	de	este	trabajo	no	se

sitúa	en	el	campo	de	la	antropología	o	de	las	ciencias	sociales,	sino	en	el	de	la

teología.	 Los	 lectores	 no	 familiarizados	 con	 las	 tradiciones	 amazónicas	 deben

remitirse	a	los	numerosos	estudios,	artículos	y	monografías	sobre	el	tema
1
.	Nos

limitaremos	a	continuación	a	presentarlos	muy	brevemente,	con	el	fin	de	situar

de	dónde	comienza	nuestra	mirada	y	hacia	dónde	va.	



Contexto	de	la	investigación
	

Esta	 investigación	 se	 basa	 en	 la	 experiencia	 personal	 del	 autor,	 adquirida

durante	 cinco	 años	 de	 formación	 con	 curanderos	 shipibos	 a	 orillas	 del	 río

Ucayali,	pero	también	y	sobre	todo	en	la	experiencia	del	centro	Takiwasi
2
	y	de

su	 fundador,	 el	 Dr.	 Jacques	 Mabit,
3
	 con	 quien	 continuamos	 esta	 formación

inicial.	 Takiwasi	 es	 reconocido	 a	 la	 vez	 como	 pionero	 en	 el	 campo	 de	 la

medicina	 amazónica	 y	 como	 institución	 que	 sirve	 de	 puente	 entre	 los

conocimientos	 indígenas,	 el	 mundo	moderno	 y	 la	 fe	 cristiana.	 Gran	 parte	 del

acompañamiento	terapéutico	que	se	ofrece	en	Takiwasi	es,	de	hecho,	un	proceso

de	liberación	espiritual,	en	el	que	se	utilizan	plantas	medicinales.	Tanto	si	se	trata

de	drogadictos	como	de	occidentales	que	participan	en	los	retiros	mensuales,	la

observación	 muestra	 un	 alto	 índice	 de	 infestaciones	 demoníacas,	 en	 todas	 las

poblaciones	en	su	conjunto.	Estas	posesiones	maliciosas	son	siempre	obstáculos

importantes	para	 cualquier	 trabajo	psicoterapéutico	o	 espiritual,	 y	 la	 clínica	ha

demostrado	sin	vacilar	que	siempre	es	necesario	llevar	a	cabo	estos	procesos	de

forma	conjunta	y	paralela	para	que	sean	eficaces	y	duraderos.

	

La	misión	inicial	de	Takiwasi	era	examinar	la	pertinencia	y	la	eficacia	de	las

medicinas	 amazónicas	 en	 términos	 de	 tratamiento	 de	 la	 toxicomanía,	 pero

también,	 más	 ampliamente,	 su	 impacto	 en	 las	 personas	 que,	 sin	 padecer

adicciones	 graves,	 tienen	 a	 menudo	 un	 enfoque	 espiritual	 en	 el	 sentido	 más



amplio,	y	acuden	a	la	Amazonia	en	busca	de	respuestas	a	sus	diversas	preguntas.

A	lo	largo	de	sus	treinta	años	de	existencia,	Takiwasi	ha	desarrollado	protocolos

para	 tratar	patologías	 físicas,	psicológicas	y,	 sobre	 todo,	espirituales.	Toda	esta

experiencia,	 sin	pretender	 ser	perfecta,	ha	alcanzado	ahora	un	notable	nivel	de

madurez	 y	 logros,	 tanto	 por	 su	 misión	 profundamente	 cristiana	 como	 por	 su

impacto	en	la	salud	pública.

	

La	 contribución	 de	 las	 medicinas	 tradicionales	 amazónicas,	 tal	 como	 se

practican	en	Takiwasi,	puede	verse	ahora	de	dos	maneras	principales:	como	un

trabajo	necesario	de	purificación	y	como	un	medio	específico	de	exploración	del

mundo	 invisible.	Esto	abre	amplios	horizontes	a	posibles	 investigaciones	sobre

la	descripción	de	los	mecanismos	involucrados,	tanto	desde	la	observación	de	los

aspectos	 terapéuticos	 como	 de	 su	 vínculo	 con	 la	 fe	 cristiana.	 Por	 supuesto,

algunas	 de	 estas	 investigaciones	 son	 de	 carácter	 vanguardista	 y,	 por	 tanto,	 de

ensayo	y	error	por	su	propia	naturaleza.	Por	lo	tanto,	es	con	cierta	audacia	por	lo

que	se	emprende	este	trabajo	de	investigación,	aún	más	dentro	de	un	itinerario	de

teología	 católica	 que,	 a	 priori,	 está	 bastante	 alejado	 de	 estos	 temas.	 Algunas

cuestiones	 resultan	 desconcertantes	 y	 aterradoras,	 mientras	 que	 otras	 pueden

parecer	 inverosímiles	 o	 incluso	 insólitas,	 por	 no	 decir	 otra	 cosa.	 Sin	 embargo,

dado	que	estas	observaciones	proceden	de	 la	experiencia	directa	y	se	basan	en

investigaciones	clínicas	documentadas	y	corroboradas,	no	dejan	de	ser	auténticas

preguntas	que	también	muestran	los	límites	de	nuestra	comprensión	actual	de	los
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